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Микола Щеглов, 
старший науковий співробітник 
відділу наукового редагування бібліографічної 
інформації Книжкової палати України 

Осіння книжкова різнобарвність 
Черговий Київський міжнародний книжковий ярмарок, 

що традиційно проводиться у листопаді, став справжнім 
святом для шанувальників книги. Більше ніж на 200 стендах 
було представлено видання найрізноманітніших видів і те-
матики, серед яких яскрава дитяча література, шкільні під-
ручники, видання українських і світових класиків, сучасних 
письменників, фундаментальні дослідження світової науки, 
науково-популярна, мистецька, технічна, спеціалізована 
література, фантастика. У рамках форуму було проведено 
майже 300 заходів. Серед них — майстер-класи, автограф-
сесії, презентації новинок у книгарнях, засідання "круглого" 
столу, семінари, зустрічі з авторами, творчі вечори, поетичні 
читання тощо. 

Не забули організатори і пропагандистів книги — біб-
ліотекарів, присвятивши їм науково-практичну конференцію 
про інноваційну діяльність книгозбірень, де вивчався досвід 
застосування електронних книг та журналів.  

Серед новинок книжкового свята — I Всеукраїн-
ський конкурс двійників Тараса Шевченка, прототипом 
якого став конкурс двійників Ернеста Гемінґвея, який 
проводять в США уже двадцять років поспіль. Щоразу 
він збирає неабияку кількість глядачів і, що головне, — 
учасників! В Україні двійників Тараса Шевченка не мен-
ше американських Гемінґвеїв — чи не в кожному селі 
мешкає свій Шевченко. 

У фінал довготривалого конкурсу на почесне звання 
першого офіційно визнаного двійника славетного Кобзаря 
вийшли: заслужений артист України, актор театру та кіно 
Петро Панчук, який добре знає, як воно — бути в ролі Тара-
са Шевченка, адже він не тільки схожий на нього, а й неод-
норазово грав самого Шевченка, та Володимир Шевченко з 
міста Тальне, що на Черкащині. Пан Володимир не лише 
має прізвище поета, а ще й народився неподалік від рідного 
села Кобзаря. 

 
Анатолій Толстоухов і Едвін Задорожний — 

 "батьки" книжкового форуму 

Організатори ярмарку та видавці, звичайно, не забули 
тему Євро-2012. Про культурний проект "Зозулиця" — док-
ладніше: спільно із видавництвом "Самміт-Книга" та за під-
тримки інформаційного центру "Україна-2012" відвідувачі 
змогли познайомитися з унікальними експонатами — най-
древнішим на Землі зразком книги, зробленої з глини, та 
найбільшою книгою України, приуроченою до Євро-2012. 

Заслужена майстриня народної творчості України, 
гончар у шостому поколінні Леся Денисенко-Єременко спе-
ціально для гостей ярмарку відтворила образ стародавньої 
глиняної книги. Існування таких пласких глиняних цеглин-
табличок відоме ще за часів шумерів (IV—III ст. до н. е., 
територія сучасного Іраку), проте лише в середині позами-
нулого століття археологи почали знаходити матеріальні 
свідчення їхнього існування. За допомогою клиноподібних 
знаків у таких книгах відображались основні віхи людсь-
кого життя, легенди про створення Всесвіту, зібрання за-
конів та правил, що регулювали тодішній лад, тощо. Саме 
такі глиняні таблички стали першими праобразами сучас-
ної книги.  

На сторінках сучасної глиняної книги зображено про-
цес зародження життя на Землі з подальшим розвитком у 
часі та просторі аж до появи оберегів у людей і безпосеред-
ньо свищика-оберегу Зозулиці, яка, як і глиняна книга, є 
символікою відродження традицій та підкреслення величез-
ного культурного спадку поколінь. 

А поруч із глиняною книгою знаходилась Книга поба-
жань уболівальників збірній України на Євро-2012 — ви-
дання, ініційоване проектом "Зозулиця", яке потрапило до 
Книги рекордів України. Цікаво, що у ньому надруковано 
2012 листівок-побажань від уболівальників футболу з усіх 
регіонів України і воно найбільше за розміром. Великій кни-
зі знайшлася на книжковому ярмарку й унікальна противага — 
мініатюрна (2х3 см) Конституція України. 

Враженнями від мініатюри ділиться учасниця ярмарку, 
молода поетеса, авторка двох книг, яка здобула дипломи 
книжкового ярмарку у 2009 та 2011 роках, Світлана Балагула: 
"Ми з Катеринкою (одинадцятирічна ілюстраторка її ви-
дань) не тільки побачили саму найменшу за розмірами Кон-
ституцію України, а й навіть її читали!" Автор мініатюри, 
Ігор Степанов, поклав на полицях свого стенду "Манускрип-
тум" інші цікаві ексклюзивні видавничі твори: оригінальну 
колекцію книг, картин і поштових листівок. "Все-таки, — 
продовжує Світлана, — каліграфія рідкісний, дуже краси-
вий, цінний і дорогий вид мистецтва. Так красиво писати, 
виводити пером літери, так вражати людей технікою калі-
графії — це немов повернення до епохи Нестора Літописця. 
Не перевелись в Україні імениті майстри! Ігор Степанов, як 
ніхто інший, зрозумів мої поезії і порекомендував їм своє 
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ілюстративне бачення. Спасибі йому за нашу перемогу в 
конкурсі!". Друга радість у дівчат — як ніколи багато покуп-
ців їхніх поезій. Перший солідний покупець — Наукова 
бібліотека Києво-Могилянської академії. 

Серед поважних літераторів книжкового форуму — 
Іван Драч, Василь Шкляр, Галина Тарасюк, також багато 
талановитої молоді –– майбутнього України. Молодь домі-
нувала: давала музичні концерти, майстер-класи, співала і 
раділа успіхам. 

Уперше в Україні на книжковому ярмарку — експози-
ція з Туреччини. Кияни і гості столиці дізналися дещо цікаве 
про близьку географічно і далеку за пізнанням сусідню краї-
ну. Видавництво "Сьозлер" демонструвало найважливіше 
релігійне і національне книжкове слово, перекладене соро-
кап'ятьма мовами. Світ визнав і називає саме це наукове 
дослідження і тлумачення Священного Корану "Рісалє-і 
Нур" міжнародною спадщиною Туреччини.  

Незабутні спогади залишилися від побаченого на стен-
дах пересувної виставки із Росії, де були продемонстровані 
інтелектуальні скарби — наукові, мистецькі та енциклопе-
дичні видання у найкрасивішому коленкорі. Серед них — 
багатотомне зібрання "Классика литератур СНГ", "Сокро-
вища Содружества в миниатюре" та інші. Зміст і якість — 
поруч. Виставка приурочена до 20-річчя країн СНД, де 2011 рік 
оголошено Роком культурної спадщини. Протягом року 
вона мандрувала світом. Все це організовано Російським 
книжковим союзом та Міждержавним фондом гуманітарно-
го співробітництва держав-учасників СНД. По дорозі із Ки-
єва до Москви, експозиція гостювала у Мінську. 

Ярмарок — міжнародний, але абсолютна більшість 
стендів із України, всі вони — національного змісту. Ціка-
вими, як завжди, залишаються експозиції Державного під-
приємства з розповсюдження періодичних видань, філосо-
фія якого — розширення інформаційного простору України. 
Багато відвідувачів кожного дня було біля стенда видав-
ництва "Веселка", де серед іншого демонструвався і успішно 
купувався Український щорічник 2012, як і традиційна про-
фільна література. Успіхи українських видавництв: "Весел-
ки", "Ахтишки", "Свічада", "Навчальної книги — Богдан", 
"Старого Лева" цілком закономірні — тиражі книг для дітей 
та юнацтва утримують тенденцію зростання. Проте, незва-
жаючи на кількість, під час засідання "круглого" столу нау-
ковців, психологів, видавців і авторів, де обговорювалися 
проблеми дитячої літератури, звучало багато критичних 
зауважень і пропозицій щодо змістовної якості, особливо 
літературних підходів до виховання підлітків, розглядалися 
причини неготовності українського книжкового ринку до 
серйозної літератури для цього віку.  

Експерти підліткової теми –— визнані і впливові нау-
ковці: доктори наук, автори підручників для школярів та 
студенства. Серед них — співробітник Інституту літератури 
ім. Т. Г. Шевченка НАНУ Раїса Мовчан, професор НУ "Киє-
во-Могилянська академія" Борис Шалагінов, члени Міжнарод-
ного наукового товариства дослідження літератури для дітей 
та юнацтва (IRSCL) — професор кафедри видавничої справи 
та редагування Української академії друкарства Емілія Огар 

(Львів) та доцент Інституту гуманітарних і соціальних наук 
НУ "Львівська політехніка", Президент Центру дослідження лі-
тератури для дітей та юнацтва Уляна Гнідець (Львів) та інші. 

Продовжуючи тему науки про книгу, варто згадати про 
майстер-клас "Ідентифікація друкованих та електронних 
видань у міжнародних системах", який провела Ірина Пого-
реловська, завідувач відділу міжнародної системи стандарт-
ної нумерації книг Книжкової палати України.  

Взяти автограф і особисто поспілкуватися з академі-
ком, доктором філософських наук, професором права, чле-
ном-кореспондентом Національної академії правових наук 
України Олександром Мироненком мали змогу кмітливі 
студенти-правники. Завдяки автограф-сесіям, що відбулися 
у рамках ярмарку, читачі отримали можливість вільного 
спілкування з багатьма відомими авторами.  

Із захопленням зустрічали відвідувачі експозиції Рус-
лану Писанку — популярну телеведучу, акторку та співачку, 
яку наслідують українські дівчата. Ще одна землепотрясна 
(часто вживане слово цієї письменниці) — Лада Лузіна — 
сиділа у сусідній залі за стендом, який був дещо схожим на 
халупку чаклунки: навколо все обставлено мітлами, віника-
ми, павутинням, горою книг, читацьким стовпотворінням. 
Від кожного проданого видання письменниця відкладала 
5 гривень в окрему касу — для допомоги четвероногим дру-
зям у притулку тварин.  

Серед талантів ярмарку — кожнен другий. Але ж комі-
сія визнала із них найкращих. Ґран-прі у номінації "Книга 
виставки" (приз "Золотий Нестор-літописець") за видання 
"Національний музей історії України" одержав колектив 
авторів (вид-во "Мистецтво", м. Київ). Приз "Нестор-літо-
писець" отримали: Євген Луняк ("Минувшина України в 
романтичних історіях", вид-во "Книга", м. Київ); Зеновій Дя-
чун ("Конструювання меблів", Видавничий дім "Києво-Мо-
гилянська академія", м. Київ); Ірина Сметана ("Україно, лю- 
бий мій краю!", вид-во "Клуб сімейного дозвілля", м. Хар-
ків); Олександра Майорова ("Галицько-Волинський князь 
Роман Мстиславович", видавець Олександр Пшонківський, 
м. Біла Церква); колектив авторів ("Привет из Харькова. 
Альбом-каталог 1897—1918 гг."); Юрій Люза ("Історичний 
атлас України. Найдавніше минуле. Русь Київська держава, 
Галицько-Волинська держава", вид-во "Мапа", м. Київ). 
Члени журі конкурсної комісії, враховуючи вагому історич-
ну цінність для України, вирішили також у номінації "Кра-
ще поліграфічне виконання" нагородити додатковим призом 
"Нестор-літописець" видавництво "Р. К. Майстер принт" 
(м. Київ.) за видання книги "Луцьке Євангеліє ХІV ст." 

XIV міжнародний книжковий ярмарок залишив по собі 
добру память: вдячні читачі захоплені своїми новими кни-
гами, а поети, письменники і видавці готують для них нові 
друковані інтелектуальні скарби держави. Цей традиційний 
процес свідчить про те, що Україна є суспільством, заснова-
ним на знанні, що інформація, знання, а також мотивація до 
його постійного оновлення і навички, необхідні для цього, є 
сталим явищем і вирішальним чинником європейського 
розвитку держави. 

Надійшла в редакцію 21 листопада 2011 року 

 

 


